
        
            
                
            
        

    
	Шервүд Андерсон

	БАГШ 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Шервүд Андерсон

	БАГШ

	Вайнсбургийн гудамж зузаан цастай байв. Арван цагийн үеэс цас лавсан орж байснаа салхи хөдөлмөгц бөөн бөөн цасан хуй босож гол гудамж даган манаран эргэлдэж байлаа. Хотын төв рүү очдог хөлдүү шавар замын энд тэнд цасан тогтоод толийн харагдана. Эд Грифиттийн зочид буудлын үдшийн цэнгээний газрын дэргэд зогсож байсан Уил Хендерсон

	— Чаргаар гулгахад ч таатай болох нь дээ гэж өгүүлээд тэндээс гарч явах замдаа умард туйлынх хэмээн нэрлэдэг том гуталдаа түүртэн яваа эмийн санч Силвестер Уэсттэй дайралдав. Эмийн санч,

	— Энэ цас ч ирэх бямба гарагт улс амьтныг хотын төв рүү дуудаж гарна даа хэмээн яриа үүдэн хоёул ажил төрлийн тухай ярилцав. Нимгэн пальто, хөнгөн гутал өмссөн Уил Хендерсон зүүн хөлийнхөө өсгийг өлмийгөөрөө тогшин зогсоно.

	— Улаан буудай ургахад тун ч хэрэгтэй цас орлоо шүү гэж эмийн санч цэцэрхэв.

	Залуу эр Жорж Уиллард хийх юмгүй тун ч сэтгэл амар байлаа. Долоо хоног тутам гардаг сониноо хэдийнээ хэвлэж лхагва гарагийн үдэш шууданд өгсөн бөгөөд маргааш нь л цас оржээ. Залуу өглөөний галт тэрэг явж өнгөрсөн хойно найман цагт халаасандаа хос тэшүүр хийгээд ус түгээгүүрийн станцын цөөрөм рүү хүрснээ гулгасан ч үгүй цааш өнгөрч Уайн Грекийн замаар явсаар эвэрлэг модны төгөлд оров. Тэгээд тэндээ гал түлж дархи сандайлан бодол болон суужээ. Цас орж салхи исгэрэхэд сая галдаа мод хийхээр ухасхийв. Залуу сурвалжлагч багш Кейт Свифтийнхаа тухай тийн бодол болон сууж байжээ.

	Урьд орой нь багшийнхаасаа «уншуулъя» гэсэн номыг нь авахаар очиж бүтэн цаг ярилцсан билээ. Багш хүүхэн нь хэдэн удаа их л учиртайхан яриа дэлгэсэн бөгөөд чухам юунд тэгснийг нь залуу сурвалжлагч тааж яджээ.

	Түүнийг өөртөө сэтгэлтэй болсон юм болов уу гэж бодохоос баярламаар ч юм шиг, цухалдмаар ч юм шиг байв. Тэгээд дархи дээрээс үсрэн бууж галдаа мод хаялахдаа ганцаар байгаагаа сая ухаарч, багш нь хажууд нь байгаа юм шиг ийн ярьж гарав.

	— Аа чи дамшиглахыг бодов уу? Би чамайг таньж авах л гэж байна. Харж л байгаарай.

	Залуу босож улалзан буй түүдгээ орхин хотын зүг явав. Халаасандаа хийсэн тэшүүр нь хангир жингэр дуугарна. Шинэ Уиллард дахь гэртээ хүрч зуухандаа гал түлээд орон дээрээ хажуулдав. Цонхныхоо хөшгийг хааж, нүдээ аньж буруу харан хэвтээд тачаангуй бодолд автав. Дэрээ шүүрэн авч тэврээд сэтгэлийг нь үймрүүлсэн багшийн тухай бодож байснаа нэгэн үе амрагийн холбоотой байсан хотын банкны эзний гоолиг охин Хелен Уайтыг бодлоо.

	Тэр оройн есөн цагт их цас орж хүйтрээд гадаа явахад амаргүй боллоо. Дэлгүүр мухлагийн цонх харанхуй, хүмүүс гэр гэрийн зүг арай ядан явцгаана. Клевлендийн галт тэрэг нэлээд хожимдон ирсэн атал хэн ч түүнийг анзаарсангүй. Арван цаг болоход хотын арван найман мянган хүний дөрвөөс бусад нь орондоо орсон байжээ.

	Манаач Хоп Хиггинс үүрэглэж сууна. Хөл муутай болохоороо таяг тулдаг бөгөөд харанхуй шөнө дэнлүү барьж явдаг ажээ. Шөнийн ес, арван цагийн хооронд манаач хуваарьт газраа эргэхээр гарч гол гудамж өгсөж уруудан хунгар дундуур бүдчин явж дэлгүүрийн хаалга шалгаад арын нарийн гудамжинд орж нөгөө талыг нь бас шалган үзээд сая сэтгэл амарч булан тойрон шинэ Уиллард хэмээх байшинд хүрч хаалгыг нь балбажээ.

	Манаач тэр шөнийг дулаан өнгөрөөе хэмээн зочид буудлын захиргааны өрөөнд унтаж байсан хөвүүнд:

	— Чи орондоо орж унт. Би галыг чинь түлж байя гэж хэлэв.

	Хоп Хиггинс зуухны дэргэд шаахайгаа тайлан суугаад хүүг явмагц өөрийн алба амьжиргааны бодолд дарагдав. Хавар байшингаа будуулах санаатай үнэ хөлсийг нь бодож үзлээ. Гэтэл өөр юм ч бас санагдав. Нас сүүдэр жар хүрсэн тул тэтгэвэрт гармаар байжээ. Иргэний дайны үед цэрэгт явсан болохоор бага зэрэг тэтгэвэр авдаг юм санж. Гэсэн ч амь зуух ондоо арга олохыг горилж өмхий хүрэн маллагч болох сон гэж мөрөөдөж үзжээ.

	Түүний байшингийн зооринд тамирчид туулай намнахдаа ашигладаг тэрхүү жижигхэн догшин амьтнаас дөрөв байдаг байв. «Одоо надад нэг эр, гурван охин бий. Аз дайрвал хавар болоход арваас арван таван өмхий хүрэнтэй болж ч юуны магад вэ? Дараа жилээс спортын сонин хэвлэлд өмхий хүрэн зарна гээд л зарлал бичих ч болох юм бил үү» гэж манаач бодол болон тавтай сууна. Түүний бодол үе үе замхравч урт урт шөнийг олон жил нойргүй өнгөрөөж сурсан болохоор арай ч унтчихсангүй. Тэгээд өглөө болоход бие нь  нойрссон мэт хөнгөн шингэн байдаг билээ. Вайнсбург хотноо Хоп Хиггинсийн адил мөн гурван хүн зуухны хажууд шөнө туж унталгүй суудаг ажээ. Георги Уиллард «Бүргэд» гэдэг сонины албан тасалгаанд нэгэн өгүүлэл бичиж суувч сэтгэлд нь ойд галын дэргэд бодож байсан нь эргэлдэнэ. Пресбитериан сүмийн хонхот цамхагт хувраг Курстман бурхны заяат эрдэм хүртэх залбирал үйлдэн суух бөгөөд багш хүүхэн Кейт Свифт цасан шуурганаар гэрээс гарлаа.

	Кейт Свифт арван цаг өнгөрсөн хойно дэмий л зугаалахаар гадагш гарчээ. Хархүү, хүү хоёроос л болж хүйтэн гудамжинд гарчихсан юм шиг санагдана. Нагац эгч Элизабет Свифт нь хадгалуулсан мөнгөнийхөө барьцааны ажлаар явсан бөгөөд хоноод ирэх байв. Ваар шатаах асар том зуухны дэргэд нэгэн охин ном уншиж сууснаа гэнэт ухасхийн босож хаалганы хажуудах өлгүүрээс цуваа шүүрэн авч гадагш гүйн гарлаа.

	Нас гуч хүрсэн Кейт Свифтийг Вайнсбург хотынхон сайхан хүүхэнд тооцдоггүй байв. Биеийн байдал төдий л гоё биш, нүүрэндээ ов тов сэвхтэй нэг л эрүүл биш шинжтэй ажээ. Гэвч өвлийн энэ хүйтэн шөнө гадаа зогсож байгаа нь их л үзэсгэлэнтэй харагдана. Нуруу гоолиг сайхан, мөр төвхгөр болсон мэт үзэгдэх нь эгээ л зуны шөнийн бүдэг гэрэлд цэцэрлэгийн дунд охин тэнгэрийн баримал лүгээ адил харагдах бүлгээ.

	Өдөр нь энэ Вейлинг эмчид биеэ үзүүлсэнд дүлий болж магадгүй байна гэж зэмлэсэн юм санжээ. Тийм учир тийнхүү хүйтэнд гадаа зогсох нь түүнд тун ч осолтой билээ.

	Кейт Свифт эмчийн үгийг санах ч сөхөөгүй байв. Эхлээд даарч байсан боловч таван минутын дараа түүнээ мэдэхээ больжээ. Юуны өмнө өөрийнхөө гудамжны адаг хүрээд тэжээлийн саравчны өмнөх өвсний хоёр жинлүүрийн хажуугаар гарч, Трунион Пайк тийш зүглэв. Трунион Пайкийг уруудан Нед Уинтеврийн саравч руу өгссөнөө зүүн тийш эргэж Госпел Хилл рүү гардаг замаар орж, Ике Смедийн шувууны аж ахуй, ус түгээгүүрийн станцын цөөрөм өөд алхлаа. Тийнхүү алхаж явтал хөөрсөн сэтгэл намжсан тул гэр лүүгээ эргэв.

	Кейт Свифтийн этгээд зөрүүд зантайг хүн бүхэн мэдэх ажээ. Ангидаа дуугүй, хүйтэн, хүүхдүүдээсээ хөндий байдаг байснаа сүүлдээ их л дотно байдаг болжээ. Нэгэн удаа их л баяр хөөртэй байгааг нь хүүхдүүд цөм мэдээд сандлаа налан юу ч хийлгүй удтал ширтэн сууцгаажээ.

	Багш нь гараа ардаа үүрч нааш цааш алхан түргэн түргэн ярина. Юунаас болж иймэрхүү байдалтай байгааг мэдэхэд бэрхтэй. Багш нэг удаа хүүхдүүддээ Чарлаз Лэмб гэдэг нэгэн талийгаач зохиолчийн тухай жигтэй сонин юм ярьжээ. Чарлаз Лэмбэтэй нэг дор сууж байсан, түүний бүхий л нууцыг нь мэддэг хүн шиг ярьсан болохоор хүүхдүүд тэр зохиолчийг Вайнсбург хотод байсан юм байх гэж боджээ.

	Бас нэг удаа багш нь Бенвенуто Геллийн тухай ярихад хүүхдүүд инээлдэн, хуучны тэр зураачийг ямар сагсуу, бардам эрэмгий, дур татам хүн мэт ярина вэ? гэж бодов. Түүний хөгтэй явдлаас ч багш нь бас ярилаа. Милан хотноо Геллиний байшингийн дээд давхарт суудаг хөгжмийн герман багш хүүхдүүдийг үргэлж инээлгэдэг байсан ажээ. Сугарс Мкнаттс гэдэг улаан хацартай цулцгар хүү элгээ хөштөл инээж сандлаасаа өнхрөн унажээ. Кейт Свифт ч нэгэн адил хөхөрч байснаа царай нь гэнэт хүйтэн хэгжүүн болов.

	Энэ өвлийн шөнө цас дарсан эзгүй гудамжаар сэтгэл үймрэн ийнхүү алхаж явлаа. Вайнсбург хотынхон түүнийг анзаардаггүй боловч тун ч хөгтэй аж төрсөн хүүхэн билээ. Ангидаа ч тэр, гудамжинд зугаалж явахдаа ч тэр түүний дотор цаг ямагт уйтгар гуниг, горьдлого, хүсэл эрмэлзэл мөргөлдөн явдаг байв. Царай байдлыг ажваас хүйтэн боловч сэтгэл санааных нь гүнд тун гойд үйл явдал өрнөж байжээ. Хотынхон тэр багшийг хэл ам хурцтай, өөрийн толгой даасан байдалтай амьдралд нь садаа тотгор сайн мууг учруулсан хуншгүй бодолтойд нь шийдсэн гонь эм гэж боддог ажээ. Үнэндээ ч Кейт Свифт хотынхныхоо дундаас цухалдуу байж ядсан хүн бөгөөд Вайнсбургт ирж багшлах болсноосоо хойш бухимдсан сэтгэлээ дарахаар энэ таван жилд нэг биш удаа шөнийн харанхуйд гарч харайлгасан билээ. Нэгэн бороотой шөнө зургаан цагийн турш гадуур явж ирээд нагац эгч Эльзабет Свифттэйгээ маргалджээ. «Чамайг эр болж төрөөгүйд чинь би баярлах юм. Эцгийг чинь яаж хөглөж ирэх бол хэмээн бодож нэг бус удаа хүлээж суудаг байсан сан. Эцгийнхээ мууг дуурайчих болов уу? гэж санаа зовох юм» хэмээн үглэжээ.

	Кейт Свифтийн сэтгэлээс Жорж Уиллард ер гарахаа больжээ. Жорж заримдаа хүүхэд шиг л юм бичсэн байх бөгөөд Кейт мэдсэн мөртөө түүний хүслийн очийг унтраахыг үл хүснэ. Зуны нэгэн үдэш, Кейт «Бүргэд» хэмээх хэвлэлийн газар очиж залууг дагуулан явж голын зүлгэн дээр ярилцан сууж билээ. Багш бүсгүй маань залууд гэр орон, аж төрлийн тухай бодол төрүүлэхээр «чи амьдрал мэдэх хэрэгтэй шүү дээ» гэж хэлэхдээ хоолой нь чичрэв. Тэгээд Кейн Жорж Уиллардын хоёр мөрнөөс барьж өөр лүүгээ эргүүлээд нүд рүү нь ширтлээ. Тэдний хажуугаар өнгөрсөн хүн, тэврэлдэх гэж байна гэж бодохоор байжээ. Багш «хэрэв чи зохиолч болъё гэж байгаа бол үгээр тоглохоо болих хэрэгтэй. Сайн туршлага суутлаа юм бичихээ больсон нь дээр биз дээ. Түүний оронд одоо амьжиргаа бодох цаг болжээ. Чамайг би айлгахыг бодоогүй. Юу бодож байгааг чинь л ойлгуулах гэсэн юм. Үгийн явган наймаачин байж болохгүй. Сурууштай гол зүйл бол хүмүүс юуны тухай ярилцаж байгааг мэдэх биш, харин бодож мөрөөдөж байгааг нь мэдэх хэрэгтэй» гэж хэллээ.

	Тэр нэгэн шуурганы өмнө Пүрэв гарагийн үдэш хувраг Куртис Хартман сүмийн хонхот цамхагт Кейтийг харах санаатай сууж байтал Уиллард ном авахаар багшийнд очжээ. Гэтэл номоо сугандаа хавчуулаад явахаар завдан байтал Кейт Свифт дахин их л учиртайхан яриа үүдэв. Орой болж өрөөнд нь улам харанхуй болж байлаа. Залуу гарахаар эргэтэл багш хүүхэн нэрийг нь аяархан хэлж гараас нь өдсөн янзтай барьж авчээ. Эр өсөж эсгий сунадаг болохоор залуу хархүү хүүхний харсаар байтал эрийн цээнд хүрч зүрх сэтгэлийг нь догдлуулах болжээ. Залуу хархүүд амьдралын учир утгыг ойлгуулж, сайн сайхныг эдлүүлж сургах оргилсон хүсэл хүүхнийг эзэмдэнэ. Хүүхэн бөхийтөл уруул нь хархүүгийн хацрыг шүргэв. Залуу яг тэрхэн үед хүүхний гоо сайхныг анх удаагаа мэдрэх шиг боллоо. Хоёул ичингүйрч, хүүхэн тэр байдлаа хөнгөвчлөө юү гэж ширүүн эрэлхүү болов. «Ямар ашиг байна? Би чамд юу бодож, юу хэлснийг минь чи ойлготол арван жил болох юм чинь» гэж үнэн сэтгэлээс хүүхэн уйлан хэлэв.

	 

	* * *

	 

	Шуургатай шөнө лам сүмдээ сууж хүүхнийг хүлээж байх үед Кейт Свифт залуу хархүүтэй дахин уулзаж ярилцахаар Вайнсбургийн «Бүргэд» сонины албан тасалгаанд очсон билээ. Ганцаар цастайд нэлээд зугаацан явснаас даарч алжаажээ. Гол гудамжинд байдаг хэвлэлийн байшингийн цонхоор гэрэл харагдмагц өөрийн эрхгүй хаалгыг нь татан орлоо. Тэд галын дэргэд сууж нэг цаг хэртэй аж амьдралын тухай ярилцжээ. Багш хүүхэн их л сэтгэлтэй ярьж байлаа. Түүний сэтгэл ихэд хөөрсөн нь цасан дундуур гүйж ийн ярихад хүргэжээ. Тэр, хүүхдүүд сургуульдаа ирэхэд хөөрдөг шигээ сэтгэл хөөрсөн ажээ.

	Амьдралыг зөв ойлгох авьяастай гэж боддог сурагчийнхаа замыг зааж өгөх хүсэл мөрөөдөл багш хүүхнийг эзэмджээ. Хүсэл мөрөөдөл нь бодит амьдрал болохуйц шийдмэг байв. Залуугийн мөрөнд дахин хүрч өөр лүүгээ эргүүлэв. Бүдэгхэн гэрэлд хүүхний нүд гялалзана. Тэгснээ босон харайж инээд алдан «Би явлаа. Хэрэв энд байгаад байвал чамайг үнсмээр санагдаад байх болно» гэв.

	Сонины тасалгаанд хачин юм боллоо. Кейт Свифт эргэн хаалга руу алхав. Энэ бол багш, эмэгтэй хүн. Гэтэл Жорж Уиллардыг хармагцаа, үүний өмнө түүнийг олонтоо эзэмддэг байсан тэр хүсэл эр хүний хайрыг булаах хүсэл нь оволзов. Жорж Уиллард эрийн цээнд хүрсэн нь лааны гэрэлд илхэн харагдана.

	Багш эмэгтэй, Жорж Уиллардад тэврүүлэв. Сонины газрын дулаахан жижиг тасалгаа гэнэт бүгчим юм шиг болоод хүүхний хамаг бие мэдээ алдраад явчхав. Хүүхэн хаалганы хажуу дахь лангуу түшиж зогсоно. Хархүү ойртон ирж мөрөн дээр нь гараа тавиут, бүсгүй биеэ сул тавин түүнийг налав. Жорж Уиллард улам ичжээ. Бүсгүйг биедээ наан тэвэртэл цаадах нь биеэ чангалан булбарай гараараа нүүр лүү нь балбаж гарав. Багш хүүхэн зугтан холдоход хархүү ганцаар өрөөн дотуур нааш цааш бухимдан алхлав.

	Яг энэ үед хувраг Куритс Хартман ухасхийн орж ирэв. «Георге Виллард энэ чинь ер нь тэр аяараа солиорчихсон юм биш биз дээ» гэж боджээ. Лам цустай гараа дээр өргөн Жорж чиний сая тэвэрч зогссон бүсгүй бол бурхан багшийн очир авч явдаг хүн шүү гэж дуу алдан хашхичив.

	Жорж дэнлүүгээ унтрааж хаалгаа цоожлоод гэрийн зүг явав. Хоп Хиггинс өмхий хүрний тухай бодож суусан нөгөө зочид буудлаар дайран гэртээ ирэхэд гал нь хэдийнээ унтарч хүйт даасан байх тул шууд хувцсаа тайчаад орондоо орвол мөс болсон хүйтэн даавуу биеийг нь хайрчээ.

	Өдөр нь тачаадан хэвтэж байсан орондоо Кейт Свифтийн тухай бодол болон эргэж хөрвөнө. Ламын хэлж байсан солиотой юм шиг үг чихэнд нь сонсогдсоор. Жорж хана ширтэн гөлөрч юу болсныг тайлах гэж ядав. Дахин дахин эргэцүүлж бодлоо. Ийнхүү хэвтсээр өглөөний дөрвөн цаг болгоод «Дараа учрыг нь олно доо» хэмээн гайхаш тасран өгүүлээд хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөв. Нойр нь хүрч нүд анилдаж эхэлтэл «Кейт Свифтийн хэлэх гээд байсан юмыг би мэдэлгүй орхижээ. Үнэхээр орхичхож» гэж харанхуйд тэмтчин бувтнаснаа түдэлгүй дугжирч өгчээ. Өвлийн тэр нэгэн шөнө Вайнсбург хотод хамгийн сүүлчийн хүн ийнхүү нойрондоо автав.

	 

	

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


1974 оны “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номын ГАРЧИГ

	Өмнөх үг

	Жон Рид : Америк Мак (Д. Нацагдоржийн орчуулга)

	Жон Рид : Бродүвэйн шөнө (Д. Нацагдоржийн орчуулга)

	Т. Драйзер : Харанхуйгаар (Д. Лхамжавын орчуулга)

	Т. Драйзер : Шуурганаар

	Т. Драйзер : Цастайд

	Эрнест Хеминүвэй : Индианы гацаа (Н. Доржготовын орчуулга)

	Виллям Сароян : Хоньчны охин

	Эрскин Колдүвелл : Охин минь

	Эрскин Колдүвелл : Кристи Такер амь эрсэдсэн нь

	Ленгстон Хьюз : Түшиглэх юм минь (Д. Нацагдоржийн орчуулга)

	Меик Күин : Хүний адаг, хөрөнгийн эзэн

	Менкл Гоулд : Нөгөө гайхал ухуулагч

	Меик Күин : Хавьтамгүй эр

	Шервүд Андерсон : Багш (Ц. Сумъяагийн орчуулга)

	Замд дайралдсан хүн (Л. Цэцэгмаагийн орчуулга)

	Испанийн төлөө нөгчсөн америкчуудад (Д. Алтанхуягийн орчуулга)

	Цэвэр, тунгалаг, гэрэлт газар

	Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал (Л. Дашнямын орчуулга)
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